Kamarádka nás naučila parodii na písničku „Vyletěla holubička ze skály“:
Vyletěla holubička z Hangáru

Vyletěla holubička z Hangáru, z Hangáru,
vyvraždila Hitlerovo armádu, 
vyvraždila Hitlerovo armádu.

Nebyla to holubička ani pták, ani pták,
byl to českoamerickej bombarďák, 
byl to českoamerickej bombarďák.

29. července, července,
spadla atomová bomba na Němce, 
spadla atomová bomba na Němce.

29. února, února,
konala se Hitlerova poprava, 
konala se Hitlerova poprava.

Ve 21. století, století,
holubička zas k nám přiletí, 
holubička zas k nám  přiletí.




